
ЗА ПИСАТЕЛЬСКИМ СТОЛОМ

«ЛИТЕРАТУРНЫЙ РАДАР»

ШТУРМАНА ВИКТОРА КОНЕЦКОГО

х
X

<

Составители кроссвордов

эту фамилию зашифровыва-
ют просто: «Советский мо-

ряк и писатель». Действи-
тельно, ленинградец Вик-

тор Викторович Конецкий

■— пишущий моряк и пла-

вающий писатель, а это со-

четание весьма редкое.

Книги Конецкого убежда-
ют: их автор всю жизнь ве-

рен этим двум профессиям.
И все же любопытно, чему

сам Конецкий отдает пред-

почтение, что он считает

главным для себя? Этот во-

прос и был первым при на-

шей встрече. Ответ оказал-

ся неоднозначным:

— Профессия судоводите-

ля, — говорит Конецкий, —

единственное ремесло, кото-

рое я знаю в своей жизни,

и думаю, что знаю достаточ-

но хорошо. За 15 лет, прове-

денных непосредственно в

море, по моей виие не было

ни одной, аварии. Однако
моя морская биография тес-

нейшим образом связана с

литературной.
Тридцать лет назад Вик-

тор Коуецкий, выпускник

высшею морского училища,

получив диплом штурмана,

ушел в свое первое плава-

ние. В том рейсе в его слу-

жебной «Записной книжке

штурмана» наряду с навига-

ционными сведениями появн-

.■^кяась и совсем не относящая-

|КЕ?ся к делу запись: «Упррство
>Э — вот тайна писательского

Г"" мастерства, как и всего ос-

тального. Джек Лондон».

—. Эта строка выдавала боль-

._3 шой интерес молодого моря-

^* ка к литературному творче-

,- _. ству. Она же уже тогда, по-

^*- жалуй, определила для Ко-

gs^ нецкого и метод достижения

цели: он не стал терзать се-

бя мыслями о выборе пути,

а с азартом первопроходца

ринулся вперед, отмеряя

сразу и мили., и строки.

Морскую службу новоис-

печенный штурман пости-

гал в Заполярье на спаса-

тельном буксире. Однажды
он и сам чудом не погиб, ле-

ч жа в ночной тьме на киле

« перевернутого рыбацкого
£J траулера. А вскоре снова

|з испытал судьбу: в ранге ка-

* питана взялся провести

s сквозь льды Арктики на

3 Дальний Восток небольшой

i сейнер. И провел.

Вернулся на Баренцево
ь море все с тем же штурман-

ским журналом, в котором

суждения литературных ав-

торитетов дополнились соб-

ственными впечатлениями,

мыслями, стихами, наорос-

ками сюжетов. А затем мо-

ряк привычно проявил ха-

рактер: написал 22 вариан-

та первого рассказа — ис-

тории любви седого капита-

на и молодой художницы.

В 1957 году Виктор Ко-

нецкий был уже автором

двух сборников рассказов,

а еще через три года он на-

писал и первую свою повесть

— «Завтрашние заботы».

Героями его первых книг

были люди в морской форме,
в большинстве своем ровес-

ники автора — из поколе-

ния «не воевавших, но хлеб-

нувших». Трудная, полная

кризисных ситуаций морская

работа заставляла их дей-
ствовать жестко и решитель-

но, что вполне отвечало же-

ланию молодых познавать

мир через поступки. Со

страниц книг эти мужествен-

ные, вызывающие симпа-

тию мужчины, которых от-

личали верность служебному
долгу, чувство товарищест-

- ва. склонность к юмору, до-

вольно, быстро переселялись

на киноэкраны, что, каза-

лось бы, гарантировало их

создателю счастливую ли-

тературную судьбу.
Но подобная «формула

успеха» оказалась не для

Конецкого. В 1969 году он

написал повесть «Соленый

лед», в которой нет герои-

ческих историй, сильных

характеров, сюжетных схем.

Главным героем книги стал

сам автор, . рассказавший
о своем очередном рейсе.
Погружаясь в эту книгу, чи-

татель ощущает себя собе-

седником очень интересного

человека.

Чем объяснить обращение
к подобному жанру?

Конецкий так отвечает на

этот вопрос.

— Со временем я стал

тяготиться литературным

моделированием жизни и

ощутил потребность в дове-

рительном разговоре с чита-

телем, желание разобрать-
ся в пережитом, не выдумы-

вая сюжетных линий, а про-

сто писать о том, что и как

вижу. Это великолепно умел

делать мой любимый Чехов.

— И все же Чехов рабо-
тал в классических жанрах

рассказа, повести, пьесы. У .

вас же — смесь дневника,

документа с вымыслом. Как

вы сами определяете этот

жавр.?
— Я называю своя кнкги

последних лет путевой про-

зой. В них действительно

есть черты путевого дневни-

ка: точные даты, географи-
ческие названия, цитаты из

документов, упоминание из-

вестных - личностей. Но до-

кумент молчит без автор-

ского к нему отношения,

без художественного осмыс-

ления реальности. И здесь

на правах автора я беру ини-

циативу на себя: описываю

не столько плавание по мо-

рям, сколько путешествие

по жизни, во времени. Мо-

ре при этом остается при-

вычным фоном повествова-

ния.

По сути, — продолжает

Конецкий, — путевая про-

за — это исповедь челове-

ка, отправляющегося в но-

вую дорогу и в конце книги

завершающего свой марш-

рут. А чтобы облегчить се-

бе задачу самоанализа, я

ввожу в повествование и вы-

мышленных героев. Но ста-

раюсь делать это так, чтобы

не исказить картину жизни—.

Маршруты плаваний уво-

дят штурмана Конецкого к

берегам Африки, Южной

Америки, Антарктиды. Это

обычные рейсы торговых и

экспедиционных судов. Но

каждый из них прожит Вик-

тором Конецким, как бы два-

жды: сначала в пути, на ка-

питанском мостике, а затем

— в Ленинграде, в тиши

домашнего кабинета. В ито-

ге рождаются новые книги

путевой прозы — «Среди
мифов и рифов», «Морские
сны», «Начало конца коме-

дии», «Путёвые портреты с

морским пейзажем», «Вче-

рашние заботы», «Третий
лишний».

Эти книги выходят сто-

тысячными тиражами, но с

полок магазинов исчезают

за считанные часы. В биб-

лиотеках за книгами Конец-
кого устанавливаются оче-

реди. Единственное место,

-где я увидел их собранны-
ми вместе, —- полка в доме

самого писателя: более два-

дцати русских изданий стоят

рядом с изданиями на многих

европейских языках.

Переводчики давно дер-

жат в поле зрения прозу

Конецкого. Краткость его

фразы, легкость стиля, чет-

кость мысли, общепонятность

юмора — все это, безуслов-
но, способствует успеху пе-

ревода. Но главное, пожа-

луй, в другом: писатель Ко-

нецкий необычайно интер-

национален по своим взгля-

дам. Думается, что способ-

ствовала этому и его мор-

ская профессия — интерна-

циональная по самому свое-

му духу.

Конецкий говорит мне:

— Я глубоко убежден,
что нет народов великих и

невеликих. ' Есть большие и

малые страны, многочислен-

ные и малочисленные нации.

Каждая из них по-своему ин-

тересна, каждая имеет не-

повторимую историю и куль-

туру, чувство собственного

достоинства и требует ува-

жения к себе.

Конецкий много пишет о

вечных нравственных цен-

ностях: о необходимости по-

мнить о прошлом, о ненави-

сти к войне, о бездушном
рационализме в науке, о

чувстве ответственности, о

любви, о честности перед

самим собой-.

— Что нового мы вскоре

прочтем у Конецкого? —

спрашиваю писателя.

— Новая книга называет-

ся «Пришла пора таких за-

мет». Это нечто вроде эс-

се-размышления о лите-

ратуре, искусстве, об их ро-

ли в ЖИЗНИ--

— Судя по заглавию, это

что — подведение итогов?
Кстати, вспоминаю и не

: слишком оптимис т и ч н ы и

заголовок вашей ' предыду-

щей повести — «Третий
лишний»... Как объяснить

такое настроение?
— В последнем плавании

переоценил свои силы, —

спокойно объясняет писа-

тель. — Одним махом схо-

дил в Антарктиду и в Арк-
тику. Кончил больницей. Там

и понял, что в пятьдесят лет

надо не океаны покорять, а

начать анализировать прой-
денный путь, искать новые

дороги. Кажется, в моей

морской биографии постав'

лена точка..-

— И что же дальше?
— Странствие по океану

жизни. Что касается литера-

туры, то и здесь нельзя топ-

таться на уже обжитом ру-

беже. Хочу попробовать свои

силы в драме. Не дает по-

коя и мысль о семейной

хронике — есть очень инте-

ресный материал. Но как по-

думаю, что начинать надо с

конца прошлого века, —

оторопь берет: хватит ли

сил на такую работу? И по-

тому какой-то бес внутри все

шепчет: «Ты должен просто

рассказать то, что видел в

море и что знаки 1 немногие,

а ты видел».

Ю. ШНИТНИКОВ-


